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Cuando se diseute 1a com- N

pra de un piano el nombre

“OLIVER”

es el que acude enseguida a la
memoria y obtiene la prefe-

rencia.

(PORQUE?
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Sencillamente porque desde hace mas de 30 anos ofrecemos las mejores
marcas de pianos a los mejores precios y plazos mas llevaderos.

JOSE OLIVER. SUCCESSORS, CO.

Carriedo 317, Manila
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Soows del cambio para comprar en
condiciones favorables

Toda clase de objetos religiosos, imitacion Bronce
y Onix.

LA CENTRAL

JOYERIA -- ARMAS Y MUNICIONES
ESCOLTA 29 - MANILA, P. I.
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Save Fvery Centavo You Can
Then open 2 SAVINGS ACCOUNT
: with us. You need only P.00 to start f
IB the Account and it can be done by Mail.
g It pays 42 % interest quarterly. !
i Write to our Savings Account Depart- ¢
% ment for information.
TE ‘.
. The Bank of the Philippine Islands :
; WILLIAM T. NOLTING,
E' President. »
: Head Office:- Manila. g
Branches
Ceby, Iloilo, Zamboanga.
s R !

f LOST OPPORTUNITIES . ..

You will often hear men and women say:
I wish I knew how to use a typewriter.
There are so many times that I could save
both time and money, but I haven’t time to
learn now.”

They lost their opportunity to learn when
" it could have been dene without any special effort or time. HWkien ? When they
were in school they done a great deal of writing in preparing lessons just as you are
doing and if they had done this writing on a typewriter they would have accom-

plished two things at one time, i. e. their lessons and the practice in typeing.

THEY LOST THEIR OPPORTUNITY -
ARE YOU ALSO LOSING YOURS?

An Underwood Portable Typewriter will help you now with your lessons and
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make you an expert typist for the future.

Smith, Bell & Co., Ltd.
gﬁ Hongkong & Shanghzu Bank Bldg.
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MAXINO VICENTE | paqys WORTH READING

TALLERES DE ESCULTURA,
PINTURA Y PLATERIA

R, Hidalgo 830 al 834 Tel. 3528
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WA B Paul Son of Kish,
Se tallan con maquinaria moderna, Ima- ; o
genes, Andas, Altares, Ptlpitos y otros b‘f/ LZ/”“”” 1 Z]e]”']/'
trabajos de Ebanisteria, v Marcos ar- A story of the boyhood and

tisticos. Ornamentosde Iglesiay Taller

TR T youth of Paul brings the apostle

Paul and the people of his time
into the living present, and
makes them seem as one of us.
A story any boy will love.

Pau Sonof Kish - - . - 420

The Beauty in Religion --
Maude Royden.
All things bright and beautiful

Eltuteriﬂ ﬂqénhez AIl creatures great and small

All things wise and wonderful
The Lord God made them all.

Magallanes 106-108 Intramuros | The Beauly in Religion - - - P 2.75

Los encargos se cumpien con prontifud y esmero

SASTRERIA
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e 5 Teelono 3535) b renthood and  Child
Nurture, by Edna Dean
S : 5 Bualker.
Antigua Botica Ramirez e
Sy oep S
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123-125 Calle Real ( Intramaros ) Choosing a Career, by Marden 3.8
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Woman and the Home ” 7 3.85

Stories of the Wagner Opera, by
Guerber - 3.00
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Deposito en Manila.
GEORGE, O'FARRELL & CIE.

540 Sales, Sta. Cruz
P.O. Box 1301, Phone 1262
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For the Conversion of Bauco
Father Legrand gave up his life. -- What Shall we do?

ERE, on top of a wild
mountain, surrounded by
many graves of children
i====2 who died after having been
baptized by his hand, in the shad-
ow of a lonely pine tree, under the
arms of the hopeful cross, protected
by a simple heap of rude stones,
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gathered by his grateful poor chil-
dren of the Bauco mission, lie the
remains of dear Father Legrand,
thousands of miles away from his
beloved mother, brother and sister
who, after their immense sorrow
caused by the accidental death of
their son and brother, will not have
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the consolation of even once con-
templating his grave.

Now and then a passing mission-

Cary will stop his horse on the way-
side and climb this mountain to say
a prayer at his grave. The few
Christians of the mission will pay
him a visit whenever they bring one
of their dead to the cemetery and
offer in gratitude a ‘‘Hail Mary”’
for the repose of his soul. The pass-
ing pagans will remember him as
they go by, for after all, they had
learned to respect and love him for
his kindness and readiness to help
and console them.

For them all, both Christians and
heathens alike, he has said farewell
forever on this earth to his country,
friends, brother, sister and mother.
For them he has lived in solitude
and poverty and he has sacrificed
all earthly comfort, nay his very
life. And, Christian and pagan a-
like, they have built over the re-
mains of their father and benefactor
the mausoleum their poverty could
afford: they have done what they
couid.

They have filled up the gap be-
tween them and the coffin of their
missionary, but nevertheless at the
same time a greater gap was opened,
a deep precipice: they have become
spiritual orphans, they lack a Fa-
ther, a man of God who, as Father
Legrand, would teach and guide
them, to bring them out of the dark-
ness of their paganism into the light
of the Church and heaven.

Oh! if they had the means to
support another missionary! But

they are so poor that most of them
do not even possess the mieans to
buy the most necessary clothes.

Who then will provide them with
the priest they need and long for so
much ?  Who will send them ano-
ther zealous Priest like the deceased
one ? The inhabitants of Bauco are :
Filipinos like their 10,000,000 Cath-
olic brethren of the ‘‘Pearl of the
Orient’’. They live under the flag
of 20,000,000 Catholic Americans.

Oh! if the “‘Little Apostle’’ could
only reach these 30,000,000 breth-
ren in Christ, show them how hun-
dreds of pagans at Bauco are only
waiting for another priest, in order
that they may enter the one true
Church, and remind them how no
greater work exists on earth than
that of the cooperation with Christ
to convert pagans, no doubt but
that the Legrand fund of 10,000
($5,000) would soon be collected
and its interest would permit ano-
ther Missionary to take the place of
dear Father Legrand and continue
his glorious work.

Catholics, who read the ‘‘Little
Apostle’’, the pagans of Bauco have
heaped upon the grave of Father
Legrand a few stones of gratitude.
Of you now they beg for what you
can possibly spare and give for the
resurrection of his missionwork.
To some it will be easy: of their
abundance they will gladly offer a
little money. For others it will
mean an act of selfdenial, the giving
up of some pleasure. Nay, for
others stiil it may mean the sacrifice
of some necessary article. But to



all it will mean the happy satisfac-
tion of having contributed to the
christianization and the civilization
of thousands. To all it will mean an
act of admiration for a missionary
and his work. To all it will bring
the blessing and the reward of the
Savior.

Rest, Father Legrand,
peace on the mountain of Bauco.

rest in

Your work shall and must go on.
Filipino and American Catholics a-

159
like are known for their Christian
generosity. The fund for Bauco,
your fund, will start, grow, swell
and permit your successor very soon
to take your place. From heaven
pray for Bauco’s benefactors, then
too, you pray for your own, now a-
bandoned work, and the success of
the fund will console your poor and
desconsolate orphans of Bauco, once

YOUR mission.

D
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Father M. Ghysebrechts, of Bontoc, Writes:

Bontoe, November 11, 1924

Dear Father Van de Walle,

Thanks to God, thanks to those who
are praying for the conversion of Ca-
new. Some days ago, Pedro, the only
baptized adult at Canew, called at
the Priest’s house.

“Father, come to Canew, please,
nearly everybody wants to be baptized,
boys and girls, men and women, all are
learning their “prayers’.

I could not believe what Pedro was
telling me, but as soon as I could cross
the river, I went to Canew, it was the
very first time after the construction
of the chapel.

During two days I had nota mo-
ment’s rest from daybreak till late in
the evening: 65 persons presented
themselves to recite their prayers, and
nearly everybody knew them.

One boy, only 5 years old, named
Cosme Chokhoen, recited all his pray-
ers without a mistake, counting on his
fingers the different sentences of each
prayer.

Those who knew only a part of the
prayers were grown up and married

persons. One of them, a litlle bit dis-
appointed told me: ‘‘Father, we, mar-
ried people, want to be baptized, but
our head is as hard as a stone, we try
to put the prayer into our head, and
the prayer does not enter’’.

Every time I go to Canew, people
ask me to send a catechist, the whole
town asks for religious instruction.

Icannotneglect other placesentrust-
ed to my care, and once or twice a-
month only I can visit Canew.  Roger
Ikhid, the catechist of Tokokan, is
helping me for the moment, but he
can not make this sacrifice regularly.

But you, dear reader of ‘‘The Little
Apostle”, can help me. The children
of God are asking the bread of God’s
divine word and there will be nobody
to give it to them if you do not help
me. Do not allow the divine harvest
of those souls to be spoiled. I need
P30 a month to.send a catechist up
there.

‘Who wants to help Jesus in saving
souls? ... during one day?... one
week ? ... one month ? . ..

Father Marcel Ghysebrechts.

S
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The Death of Coba Matoday

It was on a Sunday morning of Nov-
ember. High Mass was just finished
and the Christians of Bokod saton
their heels in small groups around
the modest convent. One of them
came to me and said :

__“Apo Padi, little Coba is sick,
very sick; I thought she would die
last night and she asked me to call
you'n

__“All right, Anselmo, I shall go
with you. Just a couple of minutes
and I shall be with you, go ahead.”’

Pio saddled my horse and in no time
I overtook Anselmo at Sald-sa.

— “So, Anselmo, little Coba sank
down pretty quickly ?”’

_ “Last night Apo Padi, I thought
she would not see the morning.”’

— “T am going ahead, Anselmo.”

— “Yes, Apo, you may find her per-
haps alive still.”

I whipped my pony.... ahead I
went and quickly over the stony trail

- that curves on the brink of the growl-
ing mountain torrent. Onward, pony!
How he whined! stretched out, sweat-
ed. Ahead! I must arrive in time
and down again fell the whip on the
poor pony’s back.

And soon I saw from the climbing
trail Ping-ing-aan, yonder on the erest;
at the right was Padai and at the next
curve the rice paddies of Karaw ... 1
could see already Matoday’s shack in
the far distance . . . . After a while I
could see the people in small groups
around the house of the dying child.

After a few words with the neigh-
bors I entered Matoday’s hut accom-
panied by her brother.

__‘““How nice of you, Apo Padi, to
have come to see me. I thought you
would not have found me alive” said

Coba, and she pressed my hot hand

between her cold thin fingers. I saw
a tear roll down from her glassy eyes
and after that another and another,
and then she sobbed and sobbed so
bitterly that my eyes too got wet.

Little Coba Matoday, the little
mountain girl would die . . . . long ago
already she had felt her poor life slip
away, little by little, but every day
more and more, as the dying light of
the setting sun behind the golden
mountain erests.

It is a year ago since little Coba had
become weak. She found it hard to
walk. Then she felt a pain in her
back, later on her limbs became stiff
and so she had to lie down for months,
her face turned towards the black-
smoked wall, from which the white
crucifix and the small statue of the
Blessed Virgin spoke to Coba of hope
and a better life in eternity. §

— “Do you then feel really so sick,
Coba, that you think you will die to-
day ?”

—“Ay, Apo, I am sick, verysick. ..
anai... anai...’” A painful sigh
and a slow contorsion said more than
words of the terrible martyrdom Coba
was enduring. Her dim eyes foretold
a premature death. *‘But I am not
afraid to die, Apo. My little soul will
go to Heaven; truly, eh, Apo? ... and
I shall see Our good Lord and the
Blessed Virgin . .. and I shall be hap-
py . . . very happy.”

And then Coba keptsilence . . . what
a silence in that quiet hut of Coba!
Only the feverish breathing of little
Coba interrupted the deathly stillness
of the dark abode. She kept in her
thin little fingers my trembling hand
and I kept my eyes on hers, which now
and then opened very wide to see some-
thing I could not see.



After a while again she sighed:

“*how good of you to have come!”’
2%

And I?

I was glad I had come. I was happy
to be at the side of a little Igorote
child, so pious and now at the end of
her road to Heaven. - The little Coba
was one of these privileged souls whom
the Lord permits a while to blossom
on earth as the Benguet lily of the
mountain slopes. Her short life was
gone, noiseless as the morning breeze
among the pine trees of her village,
peacefully as the twinkling stars before
the risingsun ... .

—“Apo Padi, I am not afraid to
die” she had said and aheavenly smile
covered her angelic face, when after
a few moments the hand of death
snatched her away from this world to
bring her to God ... When the an-
gels welcomed her in paradise, her first
word will have been the one she had
often repeated during the daysof her
martyrdom : ‘‘sesemekentaka, Jesus-
co” “my Jesus, I love Thee tenderly.”

Such was the beautiful soul of Coba
Matoday, an Igorote girl from Karaw,
the village between Bokod and the
high Kadassaan mountain ridge...
Oh! what beautiful souls the Lord
finds in the peaceful hamlets of the
Benguet province ... so many pure
souls who love their God with childish
simplicity, who at the first morn-
ing ray find in the half darkness their
way to their small chapel and kneel
respectfully on its rough wooden floor,
who receive their Lord into their in-
nocent heart and who, after the mo-
ments of thanks and prayer, climb the
steep stony mountains, where in the
paddies they work and slave the whole
dayilong . o

Oh! so many there are whose heart
loves and praises God incessant]y and
who, exhausted after the heavy toil of
the long day, can still find strength
to murmur: ‘‘Salamat, Chiosko?”
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Thanks, my God, all for Thee.

I say, they are many, the beautiful
souls God finds in the peaceful vil-
lages of the quiet Benguet province. ..

The little Coba was buried in the
Catholic cemetery of Karaw. A small
wooden cross spreads its arms over
her earthly remains. On the grave
blossom and shine the blueuban-ubaan
and the silver ta-lec-tec flowers . . .

Perhaps a day " will come, when
somebody entering this cemetery may
ask for the little Coba Matoday, and
they will look for her grave under the
high wild mountain grass, but it will
be difficult to locate the exact spot.. .
and later nobody will talk any more
about Coba and nobody will remember
that in this lost village of the moun-
tains there lived once a pious and pure
little girl, who said: ‘‘I am not afraid
to die, my soul is going to Heaven’,
and who died smiling as an angel,
which she was . . .

&

Oh! peaceful, quiet Benguet prov-
ince, with your golden ricefields on the
brink of your torrents, with your per-
fumed pineforests on your mountain
slopes, with your black kadassaan
groves on the highest peeks: how you
look to me as the image of the eternal
paradise. How many little souls have
you sent already to. Heaven . .. but
alas! how many still are leftin your
villages who ignore the Creator of
your beauty and peace!l.

But a day will come, nay, it must
come, when from your countless little
hamlets a song shall rise in unison to
praise the one and true God, Who
loves you so dearly . . .

Your children who were the first to
be called by God into His glory are
now praying and begging incessantly
for the conversion of their fellow
countrymen, the Igorotes of the Moun-
tain Province. -

Father Claerhoudt.
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A Wonderful Example

of True Devotedness to God and Country

xxxxxxxxxx

#00D example is the most
% efficacious means on earth
i for attracting all, especial-
.kxxxx:::xxxg Iy young people! to gOOd
and even heroic deeds, while scan-
dal is the greatestinfernal power on
earth to seduce thcse same young
people to bad and even horrible acts
of perdition. Good example, given
or presented to us, is a great grace
we receive from Heaven, and we
ought always to thank God for it,
and then try our best to follow or
imitate it.

[ wish to present to our young
Readers of ‘‘The Little Apostle’’
the wonderful good example of a
French girl, who loved her country
with all her heart, and her Catholic
Faith above all. Her name is Pau-
line-Marie Jaricot and, although be-
ing only a poor weak girl, she or-
ganized what is called the ‘* Living
Rosary’’ and founded that great
charitable Society, you ought to
know very well, the Society for the
Propagation of the Faith.

Pauline-Marie Jaricot was born
at Lyons, France, on July 22, 1799,
and died in the same city on Jan-
uary g, 1862. This truly devoted
daughter of France wasonly seven-
teen years old when she began to
lead a life of exceptional abnega-
tion and selfdenial, surrendering
herself completely toa continual sa-
crifice for the welfare of her deeply
beloved country and forthe greater

FXXXIXITINIZIX
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extension of the Kingdom of God
among all nations. On Christmas
of 1816, Pauline consecrated herself
for life long to the service of God,
and made the perpetual vow of vir-
ginity.

Pauline was thoroughly French
in heart and soul, and loved her
country and countrymen so tender-
ly, that she did all she could to
draw down upon them the blessing
of Heaven and the special protec-
tion of the Sacred Heart of Jesus.
This pious Servant of God under-
stood very well that the greatest
service, one can rencer to ore’s
country, is toimpose on self real
sacrifices, in order to atone for the
sins committed therein, and to en-
kindle among one’s countrymen act-
ive Christian Charity, which is the
soul of a nation that deserves to be
called civilized. In orderto atone
for the many sins of negligence and
ingratitude committed against the
Sacred Heart of Jesus, Pauline or-
ganized a Union of Prayers among
poor and devoted girls, who were
called: ‘‘Réparatrices du Sacré
Coeur de Jésus Christ®’.

It was on the occasion of a visit
to her married sister who lived in
Saint Vallier (Dréme), that the
pious servant of God succeeded in
completely transforming the licen-
tious life of a great number of poor
girls who were working in the fac-
tory of her brother-in-law. Among



these converted girls together with
the ‘‘Réparatrices’’, our zealous
Pauline started the Society for the
Propagation of the Faith; the first
alms to help the work of Evangel-
ization in the Foreign Missions were
collected at the Union of Prayers
and in the factory of her brother-
in-law.

This systematical organization of
collecting alms began already in
the year 1819, when Pauline ob-
tained from each one of her most
intimate friends the service of act-
ing as Promoters, who would enlist
ten members willing to contribute
weekly ten centavos for the Prop-
agation of the Faith. One out of
every ten Promoters gathered the
alms collected by her co-Promoters;
and, since the system was soon es-
tablished in many other places, all
the contributions were finally sent
to the central treasury, from where
they found their way to the Foreign
Missions. This local organization
extended itself from Diocese to Di-
ocese, till it became a general Soci-
ety for the entire great country of
France.

Like all enterprises undertaken
for the greater Glory of God, the
work of Pauline-Marie Jaricot met
with difficulties and opposition of
all kinds on all sides, but overcom-
ing them all with God’s blessing,
the Propagation of the Faith was
officially recognized by the Holy
Father on May 3, 1822, according
to the plan and system of its pious
founidress, Pauline-Marie Jaricot.
And we can witness in cur days

_night.
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that the Society for the Propagation
of the Faith is the greatest chari-
table organization existing all over
the Catholic World for supporting
the Missionaries working in the
Field Afar.
o

Conclusion. We know that all our
young Readers of ‘‘The Little A-
postle’’ are very pious and that
they love their native country great-
ly. What Pauline-Marie did for
France, you, my dearest friends,
are able to do in some degree for
your well beloved Philippines.
‘“T'he Little Apostle’’ offers you the
best of opportunities. Look out!
Please, do not allow it to pass by!
it would be too great a pity! Right
now make your resolution. Write
it clearly on a pretty little card,
which you will fix above your bed
beneath your Crucifix, so that you
may read and renew it every morn-
ing, read and examine it every
This ought to be your res-
olution: 1) ‘‘I will pray daily and
deny myself at least once a day for
the conversion of my countrymen,
the poor non-christian Igorotes of
the Mountain Province. 2) I will
endeavor ALWAYS and EVERY-
WHERE to find subscribers for
“The Little Apostle’, to make it be
adopted by all Catholic families
known to me.”’ P

All right! May God bless your
young generous hearts a hundred-
fold!

All for our beloved Philippines,
and the Philippines for Jesus Christ!
Is such your slogan ?



The Psychology of the Filipino

By Hon. Norberto Romualdez
Associate Justice of the Supreme Court of the Philippine Islands

(Continuation)

Hence for example, the verb kain
(to eat), forms its future, past, and
present tepses in this way:

‘This slide shows Rizal’s rule for
the formation of tenses:

This is true with some ordinary

regular verbs.
As to the voice of verbs, in many
“¢ases, we prefer using them in the
passive rather than in the active
voice. For example, we seldom say
in Tagalog aké ay kumikilala sa iys,
nor in Bisayan aké nakilala sa imo
(I know you), but we say in Taga-
log and in Bisayan mnakikilala ko
ikdw, which translated literally is:
you are known by me.

4. Phonetics

Another basic element to be con-
gsidered in any language is the
Phoniecs.

In general, the letters in the Fili-
pino dialects have certain particular
sound. The Spanish influence, how-
ever, and now the English, have
made themselves felt in the Filipi-
no Phonics.

As to the vowels, the @ in itg Span-
ish sound has suffered no change.
The e and the %, as well as the o
and the #, in their Spanish sounds,
are being differently pronounced
by the educated Filipino. But you

" must have obsgerved that some Fili-

pinos, for lack of occidental culture
or phonics, confuse the e with the
1. Hence, many say Pidro for Pe-
dro; very will instead of very well.
Some say boyno instead of buemo;
very god for very good.

In the Filipino dialects there is
a special vocal sound which is of
guttural emrission. This is necessa-
ry, to distinguish the meanings of
certain words, as bdga (live coal),
bagi (Jung), bage (swelling) bagd
(it seems). Tab? (edge), tabi (with
your permission). Opo (white
squash), 0pé (yes, sir, or yes, ma-



dam), opo (sit down).

As to the consonants, the English
is somewhat similar to the Bisayan,
as regards the aspirate &, as well as
the nasal sounds. That is why, in
respect to native sounds, an Ameri-
can who learns to speak any of the
Filipino dialects, pronounces native
words very much better than a
Spaniard.

There are, however some Spanish
sounds which some Filipinos find it
hard to emit, such as the sound of
z (zeta) in Spanish or th (hard) in
English. Hence, some say sapatos
instead of sapatos (shoes); [ sink,
instead of I think; bos instead of
both. The same difficulty arises with
the soft t2 in English. Some say

“di man, I know dat, oldow for the

man, I know that, although. The
correct pronunciation of the for ph

sound is also difficult for some Fili-

pinos. . They. say pip grade, Pili-
pines, prend, instead of fifth grade,
Philippines, friend. Neither is it
easy for many of us to pronounce
the sk ‘correctly; we say sometimes
I wis I sal go, for I wish, I shall
go. The reason is that these sounds
do not exist in Filipino phonetics.

T need not extend my examples
to ‘show these difficulties and errors
of the Filipino in the pronunciation
of English. Here I am a good ex-

“ample myself committing these er-
-vors anfl meeting with those difficul-
“ties, as is undoubtedly observed in

my delivery of this lecture.

5. Prose and Poeiry

Qur prose presents nothing in
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particular, except with respect to
style, which, as I have said, is brief,
following closely the oriental style.
Interrogative sentences have special
emphasis in the Filipino dialects to
affirm a fact or support an assertion.

Rhetorical figures, proverbs and
quotations, similes and compar-
isons, give much color, force and
persuasive effect in Filipino prose.
These characteristics are, as noted
before, common to all Oriental lit-
eratures. We also partake, like the
Chinese and Japanese, of that Ori-
ental courtesy and modesty, which
is a characteristic notably distinc-
tive of Chinese letters, although we
do not go as far as these Oriental
neighbors of ours.

6. Poetic_al Forms

As to Filipino poetry, there is
much to be said about our verses,
their measures and rhymes, and
about our epic or narrative, lyrical
and dramatic poetry. These sub-
jects require more time for discus-
sion, so I shall only make some
passing remarks.

Of the three main classes of poet-
ry, to wit, epie, lyrie, and dramatie,
the lyric is the best preserved in the
Filipino literature, in the form of
popular songs. The epic is found
in some fragmentary remnants of
old epic songs, like the saloma, the
tune of which will be given' later.
The dramatic is found in some works
written by some native authors in
the old, as well as in the present,
times. It is also found in transla-
tions of Spanish dramas called co-
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rridos, probably a corruption of the
Spanish word ocurridos.

As (o versification, rythm and
‘thyme are observed in Filipino
poems. The rhyme is similar to
that of the English verses in being
more liberal than that of the Span-
ish verses.

As to the kinds of meter, there
are two kinds most used in native
poetry.  They are: verses of 6 and
8 syllables, and verses of 12 sylla-
bles divided into two fragments of 6
syllables each.

This stanza from ‘‘Florante’’ is
composed of 4 verses, each of which
has 12 syllables, and is composed of
2 fragments of 6 syllables each:

Sa isdg madilim gubat na mapaglaw
dawag na matinik na walag pag-itan
halos naghihérap ag kay Febog silag
dumalaw sa loob na lubhag masikal.

(In a gloomy, mournful forest, -

an entanglement of thorny rattan,
through which the beams of Phoe-
bus can hardly penetrate, to visit its
dense entrails)

The following Leyte-Samar Bisa-
yan song is of the same type:
Tugon ko sa imo, mahdl nga inugay,
di ka gud padard san damo ga sagkay
an paglakat nimo gabdy magmahi-

nay
ga diri ha tukso, lumiskad san latay.

(I warn thee, my beloved friend,
let not thyself be led astray by ma-
ny friends. In thy walk, better go
most slow, that thou shalt not be
cast, and slip off the bridge)

The following Pampangan verses
are of eight syllables:

Kg pamagaku mimigat

dapat, nun bu,f mo, kagyat,
kekag tutuparan agdd
1g kapagakuan diglat.

(Avoid making promises, but if
you make any, live up to it)

Some Ilokano verses are also of
eight syllables, like the following:

Di-ka agsasaot nakas-ag
ta-bagim met lat damkaam.

(Do not uge bad words, for you
degrade yourself by them)

But the Magyans of -Mindoro, are
fond of vefsres of seven syllables, a=
observed in the following:

Ako gagos ragragan
tunda dumgan sa pint'an
ako maambon way man.

(Permit me that I be given to
eat, like a guest at your door, and I
will give thanks indeed)

Such is the case in the Bikol dia-
lect as seen in these verses:

Bagog dumtog na gikan
sa harayog banwaan

(A new comer proceeding from
distant places)

7. Filipino Alphabets

I sall now speak to you on the
old Filipino writing, as the writing
of a people is the only permanent
element of every literature.

The people here, in ancient times
were not so permanently settled, ag
in big continents. This Archipelago
consists of many islands. . The im-
migrants did not form here great
kingdoms. The time they remained
here undisturbed, was comparative-
ly too short for making endeavors
to leave to their posterity any per-
ment monument of their culture.

'



Stone was not used for buildings, as
dwellings of light materials suited
the climate better.

There was of course in ancient
times some paleographic material;
but these where pagan rites or ideas
were contained, were destroyed by
the missionaries as obstacles to the
thorough christianization of the
people.

All of this accounts for the fact
that no paleographic monuments
are found in this country, except
some very scarce material. The
ancient Filipino made inscriptions
on wood, and also on living trees,
but wood and living trees cannot be
classed as permanent materials in
this country where fire, dampness,
earthquakes, volcanoes,” and ty-
phoons, are both frequent and des-
tructive. :

But through the industriousness
of some Spanish missionaries and
some secular writers, whose works
were published in the 17th, 18th,

~“If we work upon marble, it will
perish: if we work upon brass, time
will efface it; if we rear temples, they
will erumble into dust; but if we work
upon immortal souls, if we imbue them
with principles, with the just fear of
God and love of fellow men, we en-
grave on those tablets something which
will brighten all eternity.”

These words are from the pen of
Daniel Webster and they are worthy
of deep study. The work upon im-
mortal souls must, of course, begin at
home. When our own souls are pro-
perly formed, we may hope to be in-
strumental in forming the souls of
others.
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and 19th centuries, we now know
the ancient Filipino Alphabet,
which, otherwise, would have totally
disappeared, due, first to the intro-
duction of the arabic Alphabet by
those Malays who came to the Is-
lands after the introduction of Isla-
mism in Malacca in the 14th cen-
tury. This is the same alphabet
that is found, up to the present
time, in Mindanaw, to such an ex-
tent, that some people, not very
conversant with Philippine History,
take the Arabic Alphabet, which
they find in Mindanaw, as the An-
cient Filipino Alphabet, which as-
sumption is not true. The ancient
Filipino Alphabet would have been
also almost totally lost and unknown
to us, were it not for those indus-
trious writers, because of the intro-
duction by the Spanish Government
of the Roman characters, which are
now universally used in theses Is-
lands.
(7o be continued. )

Charles Carroll of - Carrollton,
one of those who signed the Declara-
tion of American Independence, and
a first cousin of America’s first Arch-
bishop, said shortly before his death:

“I have lived to my ninety-sixth
year; I have enjoyed continued health;
T have been blessed with great wealth,
prosperity, and most of the good things
this world can bestow—public ap-
probation and applause; but what I
look back on with the greatest satis-
faction to myself, is that I have prac-
ticed the duties of my religion.”

€«
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& CURRENT EVENTS @» |
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Philippines
the peaceful citizens see that eriminals
are pardoned on easy terms, seeing that
it takes them often a small fortune to

prosecute thieves, etc., they may easi-
ly eonclude thatafter all it is not worth

Justice in the Philippines.

It is an open secret that justice in
the Philippines is slow, very slow.
Cases may remain in court for years
and years. Of course, this prolonged
delay causes unnecessary expenses of
court and lawyers, and often important
losses in commerce and industry. In
criminal cases, even when the guilty
one is punished according to his crime,
the sentence fails too often to produce
one of its necessary effects: the fear of
others committing the same crime.

But what adds to this deficiency in
the courts is that lately an unusual
great number of convicted have been
pardoned after having served only a
part, sometimes an insignificant part,
of their jail sentence. Since January
first until now more than 400, sen-
tenced to jail, have been pardoned by
the pardon board, and besides, the
Governor General, too, pardoned some.
Of course people who, in a hurry, or
in a bit of passion, have committed a
crime and have been sent to jail for a
certain number of years, should be par-
doned after a time on account of their
good behavior, which may be a guar-
antee of their further good conduct.

But to pardon many after a few days
of punishment, when they deserved an
exceptionally long chastisement, may
induee others to commit graft and
others misdeeds with the hope that
they, too, may be pardoned pretty soon
and enjoy the fruit of their stealing.

It may have another consequence: if

while to prosecute. Society will thus
be greatly endangered by lack of pros-
ecution and also by the great increase
of ecriminals who know that most prob-
ably they will not be prosecuted at all.
or, if they are, that they will pretty
soon be free again.

For students.

Every year the Government Sends a
few students to the U. S. to continue
or perfect their studies. This year
twenty-nine were sent. It has been
said that the lucky ones have some-
times been appointed for a scholarship
not on account of their merits but
thanks to certain favoritism. Why not
appoint students to scholarships in
other countries by a serious contest to
be sure to have the best ones.

Do you know that each student of
the public school costs the taxpayers
in the Philippines about P25 a year?
The Catholic schools do not receive a
cent from the Government and never-
theless some 40,000 pupils are educated
in these schools. How much per year
do they consequently spare the Govern-
ment and the taxpayers? However,
note that the parents of those Catholie
students pay for the students in the
public schools, and many of these pa-
rents have to pay monthly fees for
their own children. Is that just?



During the first semester of 1924-1925
about one thousand students, enrolled
in the University of the Government,
failed in their examinations or were
otherwise set aside. Professors of the
University lay the blame upon the
schools this thousand students came
from. Would it be a rash judgment
to say that students at the University
. could study a little more, if they at-

tended better to their studies and were
not so often seen on the playground or
at the many festivities? This means
a great loss of time and causes further
distractions, which prevent students
from studying seriously.

£

Again it is heard that some pub-
lic schools shall have to close, if fur-
ther help of the Government is denied.
"This is the old song of every year, but
ordinarily after much complaint, and
perhaps after some delay, the schools
are reopened and continue as before,
The elementary schools in the Philip-

pines cost 4he Government about P 9,
000,000 a year. Another P9,000,000 are
" paid by the Provinces and the Muniei-
palities.
Did you know
that the Philippines were damaged for
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about P200,000 this year by storms ?
That the Philippines imported P1,000-
000 worth of eggs from China during
the first five months of the year, when
the Philippines should export eggs ?
That Mr. Lozano, representative of Ilo-
ilo, did not miss a single meeting of
the Legislature this year, while Mr.
Montejo, representative of Leyte, did
not attend a single one, although repre-
sentatives, in addition to their salary,
receive P10.00 a day during the session
time, whether they attend the meet-
ings or not ? That from the provinces
come reports of bumper crops of rice
and sugar cane? That the total re-
venues collected by municipalities this
year show an increase of P2,000,000
over last year ? That, had the Dem-
ocratic Party in the U. S. won at the
last elections, the Philippines would
have received immediate independ-
ence? That actually the U.S. Govern-
ment listens to what Japan thinks a-
bout the Philippines’ independence
and to what England, France and Hol-
land say about the same subject, see-
ing that the recognition of the Philip-
pine independence might stir up the
national spirit for independence of
their colonies ? .

Students do-not forget totry at least to find a new subscriber to the “Littie Apostie”.
Send in the subscription price by registered mail. Beware of pickletiers!

Foreign

England and Egypt.

A few years ago England granted
more or less independence to Egypt:
this was‘the result of long years strug-
gle of the Egyptians for complete in-
dependence. It was clear however that
England would never concede this last.

The dominion over Egypt means the
dominion over the Suez canal, the gate-

way between Europe and the Far East,
between England and the Indies and
John Bull pretends still ‘*to rule the
waves'. Nevertheless Egypt these last
years more than ever insisted on her
right to rule herself. Lately she boy-
cotted the English merchandise. The
English did not give up and so spirits
on both sides ran higher and higher.
A few weeks ago some soldiers of both
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countries mixed in a fight. More re-
cently Sir Lee Stack head of the En-
glish armies in Egypt, was assassin-
ated. The British Government asked
the exorbitant indemnity of 5,000,000,
the withdrawal of all Egyptian troops
from Sudan (southern part of Egypt)
and other measures of protection for
foreigners. At first the Egyptian Gov-
ernment refused, but a few British
ships sent from Gibraltar to Cairo,
English troops marching in the streets
of the same town and some airplanes
soaring high in the sky over the Nile

Delta were sufficient to bring the

Egyptians to their knees and, so far,
peace seems to be reestablished and
in the meantime “Britannia rules the
waves”’
and the Indian Ocean and elsewhere.
Spain.

In 1912 Morocco wasdivided between
Spain and France. For more than ten
years Spain had nearly continous troub-
le and fighting against the Moors of her
Moroccon colony. This war was ex-
tremely unpopular in Spain. This was

one of the reasons why General Primo-

de Rivera overthrew the civil Govern-
ment. Nevertheless since then the
Spanish reverses in Morocco continued.
At theend of November Spain at last
decided to evacuate the inner part of
Morocco, keeping possession only of the
northern coast.

China.

The civil war in China seems to be
at an end, at least for atime. Wu Pei
Fu has disappeared. San tsao lin has
gone back to Manchuria, from where
(at least he says so) he will cooperate
with the civil Government of Peking
which is master in the northern prov-
inces but is far from dominating the
southern parts. The end of the civil
war caused the dismissal of many ex-

bandit soldiers who consequently have

returned to their old job. Already sev-
eral Americans have been kidnapped

between the Mediterranean

by bandits. They remember how for-

merly American captives paid a good
cansom while other foreigners refused.

This may be a reason why the bandits

prefer American captives, for other

foreigners instead of forwarding money

make Chinese Government responsible

for these depredations and this brings

the bandits into serious trouble.

United States, Holland & the P. I
A dispute has arisen between the
United States and Holland over one of
the 3,000 Philippine Islands, called
Palmas, south of Mindanao. It seems
to be an ideal place for opium smug-
glers between Borneo and Mindanao.
A few Filipino constabulary on that
island would help a good deal to do a-
way with the opium traffic in the south.
But Holland is in possesssion of the
island, has been in it for a number of
years, although once ousted out in
1906 by Governor General Wood, then
Governor of Mindanao. But again
Palmas returned to Holland. This
question is now being examined at
Washington and Hague.
The Far East. ) _
‘Why does the United States propose
to spend annuzally $110,000,000, on her
fleet the next twenty years? Lately
Japan protested against the maneu-
vers of the American fleet in Hawaian
waters. A few days ago the American

,air-fleet started some exercises be-

tween Manila and Iloilo to see how
from the air an invasion of the Philip-
pines could be stopped. Japan decided
these last months that all her students
should receive military training. The
king of England told the Britain leg-
islature that Singaporeshould be made
a fortification of first class. Holland
voted 100,000,000 guilders tostrengthen
her fleet, mostly used around Java and

Sumatra. Why all this? On the 17th
of December Mr. Britten, of the U. S.
Congress said ‘‘Japan was preparing
for war”’. And what are the nations
mentioned doing ?



Bambang.
Eureka. A new religion hassprung
up! Bambang had already three

churches: but now it counts one more,
or rather: ‘*Christ’’ has come back and
in a special way, this time to and for
Bambang. A hysteric fellow from a
barrio, calling himself “Christ’”’ goes
from house to house to preach. His
doctrine seems a little jewish: “do’nt
eat pork’ he shouts, and ‘‘but for the
boys and girls I would destroy the
world” he adds (which is terrible) and
to soothe a little his awe-inspiring
menace, he bestows his blessings ....
upon the ricefields of his followers.
But....who never made a mistake?
it seems that his fruitless blessings
have by mistake been showered upon
the wrong rather than upon the right
spot . ... and so, twice already, he has
been called before the judge to answer
for his unpardonable errors. Never-
theless until now his new messianic
spirit did not abate.

Quiangan.

Last October the new chapel of Mun-
gayan was inaugurated in the Ifugao
mission. Mungayan isa village in the
valley of the Ibulao river, about nine
Kilometers from Quiangan, near the
Quiangan-Banaue trail.

About two years ago, some women
of that place were baptized. Just imag-
ine: for a long time they had come to
Quiangan for instruction in our Holy
Religion and to attend Mass. The
people asked for a chapel in their vil-
lage and offered the best place on which

to build 1t, between the publie school
and the river, near the trail.

Last October. Father Moerman, in
charge of the Ifugao mission, blessed
the little chapel.. Previously Mass
had been said in Mungayan in one of
the poor Ifugao shacks. At the occa-
sion of this blessing, not only the bap-
tized Ifugaos but even the Pagans of
Mungayan attended Mass. How they
watched everything! What an inter-
est they took in the ceremonies! it was
for most of them the very first time
they saw a priest in sacred vestments,
offering the divine sacrifice. How
they gazed at the Christian marriage
blessed by its lawful minister, God’s
priest. After Mass fifteen little chil-
dren received the holy waters of Bap-
tism. Finally a picture was taken of
the whole congregation, consisting
mostly of Pagans.

What a change this little chapel will
bring among the inhabitants of Mun-
gayan. If we eould only have a school
near the chapel! From headhunters
the people would soon become peaceful
farmers. In the meantime some angels
will probably fly up from Mungayan to
Heaven .... for so many little ones die
in Ifugao. Baptized, they will from
Heaven pray for their parents and rel-
atives as well as for their benefactors.

Long live the new Mungayan mis-
sion! But.... when shall we have
a catechistat the place?

Bambanyg.

Father Devesse, missionary of Bam-

bang since 1913, after a vacation of
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about one year in Belgium, where he
attended the golden jubilee of his par-
ents, has returned. Never has a per-
son received such a welecome in Bam-
bang as Father Devesse. He arrived
on the heights which dominate the
lovely town of Bambang. Two boys
were on the watch. As soon as the
missionary came in sight, they disap-
peared at once, of course to run to the
town and announce the news. Father
Devesse, unconscious of what was
awaiting him, descended trauquilly
the slope of the hill. All at once,
from the cocogroves cracked and ech-
oed innumerable shots of guns, deaf-
ened by the hurras of the hundreds of
men who acclaimed ‘the happy return
of their father. A little farther
waited a procession of little girls
dressed in white, like angels. Nearly
all the men and women of the town
had come near in “he meantime, form-
ing a procession which must have
looked much like that of the first
Palm Sunday. Bambang is divided
into three religious bodies: Catholic,
Aglipayan " and Protestant.  But
today Bambang was all one, and near
the Catholie walked the Protestant as
well as the Aglipayan. Today Bam-
bang had only one heart: the heart of a
child who welcomes its father after a
long absence, happy to see him back
again at home: for Father Devesse is
an ‘‘Ibambang’ (one of Bambang, one
of the Bambang family). That this is
true could be seen from the tears
of joy which were shed by women and
men alike and which caused Father
Devesse to weep for joy also in union
with his flock. Two brass bands, one
Aglipayan enlivened the triumphal
march to the church which was in its
poor yet festive decoration. A Te
Deum was sung. The Father, in a

trembling voice, thanked his people

and renewed his former pledge to sac-
rifice himself as usual for the mate-
rial and spiritual welfare of the :own.

This was only the first part of the
feast. Animals were killed, big tables
were spread and the welcome and the
welcomers partook of an abundant ban-
quet. But the joy was so great that
the next day another banquet was pre-
pared by the happy inhabitants,
as a proof of atfection for their Father.
Bambang may have its antag-
onism against the Catholic Faith,
nay even against the Father some-
times because he is the pastor of the
Catholics. But this royal welcome
given to Father Devesse shows clearly
that friend and enemy appreciate
alike the sacrifices, the devotedness,
and the many other qualities of Fa-
ther Devesse. May this union' of all
the people’ in welcoming the mission-
ary in their midst manifest itself in
the near future in ar undivided union
in the trite church.

Bayombony. .

Real famine rages in the northern
partof the province of Nueva Viscaya,
where it is not rare to see twenty,
forty beggars in a group. Many are
those who eat only once a day, and
then what do they eat 2 It is heart-
rending to see the miseries of the poor
people. Of course the rate of sickness
and death runs high among the people.
The cause of the famine is not so much
to be found in the deficiency of this
year’s ricecrops ~= as in the exporta-
tion of rice into Isabela, and again the
great number of immigrants who ar-
rived this year and who had to live on
the little rice left. As no help came
from either Red Cross or Govern-
ment, Father Jurgens of Bayombong
went himself to Cabanatuan and
bought all the rice he could, to relieve
as much as his means permitted, the
starving people. The famine will cer-
tainly last until the middle of Jan-
uary when finally the crops of rice can
be harvested. May God bless the kind
generosity of Father Jurgens.
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The Wonderful Bamboo

It would be hard indeed, all but im-
possible, to name the tree or plant of
nature’s formation that is most valua-
ble toman. Every ne=d of his__fire,food,
clothing, shelter, from ecradle 1o coffin
—is met by one or another of her fo-
rest creations. If we were called on
to name one particularly, more useful
than another, which would we select ?
And yet if there could be a competition,
I thin® perhaps the Bamboo would
come ‘out 100 plus. To begin with, a
whole house can be built of its wood,
furniture and all, as is done in the
Philippines. Walls, roof, doors, floors,
ladders, tables, baskets, fishing-rods,
bottles, plates, —all the details of a
household are made of it. Youcan
cover yourself with its woven leaves
on a cool night, you can wear a mantle
or hat or even dress of the same mate-
rial, you can write a letter over to the
Fireside on the paper made from its
rough sheats, you can sail in a boat
behind bamboo masts as securely as
under those of heart of oak. You can

make music from its flutes and violins,
strings, pegs and alli you can use its
hollow stalks for water pipes in your
plumbing. If your fire goes out, you
can start it quite easily again by rub-
bing two pieces of bamboo together a
little vigorously, You can surround
vour garden with its fence of rails.
You can put on your dining table
(bambooe) a fine pickle of tender shoots,
If there is anything else you can't
think of to use it for, sit down and
think it over and realize that it can do
that too!

‘Now comes the other part of its
story. It isn’t a tree, it is classed with
the Grasses, although it sometimes
attains a height of 70 feet, but only in
its native climes. It positively refuses
to grow in the temperate zornes unless
it is accommodated with a greenhouse,
It blooms twice in a century. When
its second bloom is over seed appears,
and our bambooe bows its tall head and
dies.

-

The Sign of the Cross

Shortly after Columbus discovered
America, missionaries were sent to
the new land to convert the natives.
In portions of South America, large
numbers of Indians became Christians.
While the missionaries alore were
with them, they loved and respected
the white men. 1 .

After a time, men came who cared
little for God or the salvation of souls:
they tried to obtain all the riches pos-
sible. These adventurers were so un-
kind and dishonest that soon the In-
dians began to hate the ‘‘Pale Faces,”’
and it became dangerous for a white
man to go near them.

A poor shipwrecked sailor found him-

self on the western coast of South A-
merica, surrounded by Indians, whose
angry looks made him fear for his life,
More and more fierce grew the looks
of the Indians, until, at last, the man
gave up all hepe and began to prepare
for death, .
Bowing his head he made the Sign
of the Cross, when, at once, a change
came over the Indians, Instead of
anger the Indians began to show joy,
and the leader advanced, and, making
the Sign of the Cress, took the white
man by the hand saying, **Good man,
son of the black gown.”” They kept
him with them several months until a
ship arrived and carried him home.
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Fianza

(Continuation)

Who knows the inborn spirit of gam-
bling of Igorotes, would think it to be
an impossible task to eradicate the evil
of gambling among these children of
nature. Only Fianza would be able
to do such and . . . he did it.

Truly, gambling had become a real
plague among the Igorotes of Benguet.
From far and near, from the province
of Lepanto, gamblers found their way
via Baguio to Itogon, to gamble. Poor
and rich gambled and many lost the
little or the much they had. Fianza
himself gambled now and then, but it
was only for pleasure, recreation, nev-
er for important quantities of money.
Never did he play at night. He even
scolded the poor who gambled and the
rich who put too much at stake, but
the evil continued.

Once during afeast, I said to Fianza:
“that gambling must stop, Fianza.
Give good example, let us call the old
men and make a contract together nev-
er to gamble again, or if they do, let
them be brought before you and then
vou judge them.’” Fianza approved
the plan. Hundreds were present at
the feast. A meeting of all men was
called up just before dinner. The old
and rich, all sat on their heels in a big
circle around Fianza and myself. I
spoke first. T explained them the ma-
ny evils of gambling. Then I asked
the influential people present to give
their opinion and to take the pledge,
never to gamble again in the future,
or if they did, to be willing to appear
before Fianza to accept an adequate
punishment and even to bring others
before him for the same purpose, if they
had been caught, eventhough theguilt-
y were their own son.

Fianza was the first to say he agreed
to the contract and the pledge. After
him all the other men of the Ttogon

district took the pledge and promised
solemnly to fizht the bad custom by
accusing those found guilty of gambling
before Fianza. After this solemn
pledge, Fianza stood up and shouted:
“Now, listen, all of you! It is not a
sin for me to gamble. Whenever 1
lose some money, it’s nothing: I am
rich. Gambling is for me a recreation.
But that is not the same for you all.
‘Which of you loses money in gambling,
spends the money or the cow he needs
to buy food-and clothes for wife and
children. Thus it is a sin for you to
gamble and thus to cause thesorrow of
your wife and children. Ihave told you
this often and you did not believe me.
The Father here asked me not togam-
ble any more and I promise here most
solemnly to say farewell to my innocent
recreation. And whichof you here pre- .
sent shall gamble again in the future,
shall be accused, be brought before me
and be punished without mercy. Thus
T declare: all those whoshall be caught
gambling shall pay a fine of 10 boards
to be furnished or bought forthe erec-
tion of the new school. Who is caught
a second time shall furnish 20 boards
ete. Now, do not think these are only
mere words. Gambling MUST STOP.”

A little later a man came again from
Lepanto to gamble. Assoon as he heard
what had happened, he turned his back
on Itogon and left never to come back.
I remember having received about one
hundred boards for the new school...
the inveterated custom of gambling
had dwindled away forever among
Fianza’s countrymen of Itogon, thanks
to Fianza’s character.

Do not think he was a terrible, awe-
inspiring tyrant. Quite the contrary.
He was the most pleasant. the kindest.
the mostdemocratic manIever met in
the Mt. Province. Where Fianza was,



there was a lively eonversation and a
most hearty pleasure. Fianza, the
‘*Bacnang”, the king, was nearly al-
ways among the poorest. Friend of the
poor, he took their defense whenever
it was possible in any dispute. @ How-
ever, he would never have said a word
against his conviction to please any-
body. He disapproved roundly what
was wrong and encouraged what was
good and this in presence of the praised
as well as before the disappointed. His
mouth spoke the sentiments of his
heart. He could even tell frankly the
plain truth but without bitterness, and
when he had finished the scolding he
acted again as he ever did ina most
friendly way.

Whenever I arrived at Dalupirip, I
had never to ask whether Fianza was
there or not. I could see iton the faces
of the people, I could hear it in the air.
If he was absent, a deadly silence reign-
ed in the village. Never did I see Fian-
z3 take his meals alone. He took them
seated on the same floor and at same
low long table as the laborers and his
servants took them. And when he saw
in other towns how the rich ate alone
and gave their servants and visitors to
eatafter they had finished, Fianza said:
“this custom must hurt the poor.”
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Never-was there a feast in the easi-
ern Benguet without Fianza being in-
vited and present: ‘‘that gives them
pleasure, said Fianza: these people went
to great expenses, let us go and attend
their feast, that they may enjoy it.”’
The arrival of Fianza at a feast bright-
ened the eyes of all present: when he
was present it meant a pleasant feast.
Therefore, in order to be sure he would
attend the feast, people before giving
it, came to see Fianza after a journey
of even two days, to ask him whether
the day fixed for the feast would suit
him or not. If a Pagan had fixed the
date without knowing that it corres-
ponded with a sun— or feastday of ob-
ligation, Fianza refused to attend the
feast on that date, wherefore the
date was soon changed: he had to be
there, even it the date was to be trans-
ferred for two weeks and more. No,
Fianza would not give up Mass on Sun-
days or Holydays for any feast in the
world. A staunch catholic he was, not
therefore a stern cold puritan; he was
a most pleasant storyteller and be-
tween the twinkling of his fiery eyes
he knew how to tease others in a most
charitable and innocent way: which
won him the affection of all.

(To be continued. )

H
A Good Alphabet

Attention at both work and play,
Busy all the livelong day;
Courteous at home and school.

* Diligent to keep the rule:
Earnest in whate’er you do;
Friendly with your classmates too,
Generous of hand and heart,
Honest in life’s every part;
Innocent of all that’s mean,
Jolly as a king or queen;
Kind, when’er your footsteps roam,
Loving to the ones at home;
Merry in the sun and rain,
Neat in dress, but never vain:

Orderly in desk and books;

Patient in your thoughts and looks:

Quiet when ’tis time to be,

Ready others’ needs to see;

Steady in your every aim.

Truthful, though it brings you
shame;

Utilising in the fight

Vim and courage for the right;'

Willing others to befriend,

"Xemplary to the end;

Youthful till life’s set of sun

Zealous till success is won.



For all correspondence with “THE LITTLE APOSTLE’ send your
letters to The Little Apostle, Box 1393, Manila

0jo, Ojo, Ojo! News from the non-
visayan-speaking society.

Dear Reverend Father Vandewalle.

This morning (Dee. 8th) I read in
the *‘Little Apostle” my own words
and your nice little answers. Knclos-
ed you will find our small contribution
(P15). A part of it wascollected from
our old society of twelve members
(Remember dear readers that these
twelve old members promised %o pay
one centavo for each Visayan state-
ment spoken. Thus try to figure out
how many statements the little Jadies
«f the old society have said during
their #hats), another from the new one
of thirty six members (for what kind
of statements these contributed. I do
not know. Please, Miss Aldanese, in-
form the readers of the L. A.), another
little sum from those who owned un-
marked clothes (I avow that all this
constitutes such a mess that it be-
comes impossible to find out bow much
the members of the old society have
talked).

We had a retreat for three days (as
silenee is tobe keps during such holy
days. the L.A. suffered some loss, eh?)
Rev. Father Kilbride C. SS. R. gave us
tuuching sermons in Visayan (not be-
ing a member of the old society, he
did not have to pay, otherwise the
contribution would have made a whole
sum). This morning we have been
received into the Sodality of the Bless-
ed Virgin, some as children of Mary,
and others as Aspirants. (May they

all persevere and remain true children
of Mary, having at heart the extension
of Her divine Son’s reign on earth).

We hope to send you another sum
by Christmas (the office for such trans-
actions is always open at P. O. B. 1393
Manila, many thanks in advance).

All the children of St.-Catherine’s
school send you their very best wishes
for a merry Christmas and pray for the
suceess of “The Little: Apostle”” (many
thanks, and best wishes for the PROS-
PERITY OF THE THREE SO-
CIETIES). :

Very respectfully yours,
Margarita Aldanese.

I received another nice little letter
from a little Filipina Sister. She is a
teacher of more than thirty tiny tots
and she writes that the little ones
bring her now and then their penny
for the missions in the Mountain Prov-
ince. How nice, is it not ? Are these
little Tots not real little patriots who
are already doing their very best to
erase from the map of the ‘“Pearl of
the Orient”’ that dark spot which reads
“non-christian Provinee.” Please, Sis-
ter, when you say the prayers with
these pure little children, say now and
then: “let us pray now for the con-
version of the pagan Igorotes.’

‘What shall I say about the generosi-
ty of the children of the Catholic
school of Gigaquit who contributed
P17.50? There is a missionary spirit
behind them and that Missionary is
Miss Priscila L. Bejar, President of



the Catholic School Aid for Luzon.
May God bless abundantly her activi-
ty.

A few days ago Miss Amparo Diaz
gave me five pesos for the L. A.: a
sum collected from pupils of the first
vear of St. Teresa’s Academy, Manila,
who had spoken spanish in the col-
lege, which is against therule. Fol-
lowing the example of the non-visa-
yvan-speaking girls of St. Catherine’s
school, Carcar, the said first year
decided to impose a fine upon all pupils
of the class who speak spanish, the
money to be given to the L. A. This
new society will certainly beat the
non-visayan-speaking, for, when girls
or wonien speak spanish, they seem to
make a hundred statements in a mi-
nute, sometimes three or four speak-
ing at the same time. Say, Miss Diaz,
do the offenders have to pay per state-
ments? If so, your society will bring
in a nice sum every month.

Last, but not least, a word of thanks
to a most generous benefactress Miss
E. M. from Manila. She did not send
a fortune but nevertheless it was a
real treasure : her Christmas pictures
“‘to be distributed among the baptized
little Igorotes.” Littlé girls like their
pictures. To give them away means
a great sacrifice. Many thanks Miss
M. and be sure that the pictures will
be admired and cause many a good
thought among the young Christians.

The L. A. will not publish the names
of the benefactors. Some have ecom-
plained, because other entities had
bothered them asking for support of
their good works: arguing that since
they had given to the missions they
should also contribute to such and such
a good work. Only when requested
shall the names of benefactors be men-
tioned in the L. A. and God who sees
all things will reward them in secret.

Happy new year, dear readers. May
God bless you all abundantly during
the year 1925, and may some of your
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Christian happiness redound in favor
of the unhappy non Christians.

Yours respectfully,
Rev. O. Vandewalle.

CONTRIBUTIONS RECEIVED

Blessed Little Flower’s fund for

the Bokod Mission.
From a friend to the L. Apostle A. N. E. P2.(0

From Miss C. W. St. Teresa’s Academy 2.00
From Miss M. B. 2.00
From Miss H. D. 60.00
From Miss N. G. 20.C0
Acknowledged before : 183.90

Total 269.90
Miss C. Col. P3.00
Anonymous, 1loilo. 5.00
Rev. T.J. G. . 2.00
Rev. E. G. H. 8.00

Anonymous. for a catechist at Mayaoyao. 30.00
Miss McC. for la Trinidad mission.

30.00
The Catholic School of Gigaquit. 17.50
M. Austin O. D. 18.00
Miss An. Led. Iloilo. 5.00
Miss Rose Mul. 2.00
Students of Grade VI. Holy Family
Academy. Angeles. Pampanga. 10.00
Total 135.50

Father Legrand’s Fund, Bauco
Miss Margarita Aldanese. P15.00

To all benefactors the most sincere thanks
of the Missionaries of the Mountain Province.

We gratefully acknowledge the receipt of
canceled stamps ircm :
B. R. Serrano. Sibon. Albay.
Bibiana Acosta, Tagudin, I. &,
Julia Lamadrid, Tagudin. I. S.
Roberto Liwag. Manila. (2 times)
Eusebio Fuente, Albay.
Antonio Barcelona. Tayabas.
Vicente Ferrer. Manila.
Jesus Gibuena. Manila.
Matilde Hernandez. Bambang, N. V.
Zoilo Arlalejo. Manila.
Dolores Abola, Manila. _
Francisco R. San Agustin. Pasig, Rizal.
Buenaventura Espinosa, Manila, (4 times)
Cathedral Free School, Manila, by Rufo Vel.
Reyes (2): Leoncio Florencio: Quintin Rodri-
zuez: Ceferino Antonio (2): Amado Otarra:
Olivarez Bonifacio: Morales Demetrio: Fran-
cisco Ofracio: Manuel Angel (2); Valentin Do-
ria: Alparaque Jesus: Tomas San José (3):
Federico Santuile: Fortunato Samson: Cata-
lino Baldonado (2): Celestino Flaredad (2):
Francisco del Rosario: Rodriguez José (2);: Ro-
man .Jaucian (3): Roman Sumandal (3): Ma-
nolo Robles: Maximo Ofracio (3): Romualdo
Veridiano: José Gallardo: Casiano Deceno (2);
José Majarreis: Ramos Santos: J. Reyes (2):
Senecio Santuile (2): Glicerio Santuile: Nava-
ro Francisco: Vicente Pusag (2); Timoteo
Camarse.
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Two Near Eastern Detectives

of Days

Alas! they died too soon. Would
to God others of their stamp could
live in the Philippines, for they
would be hailed with oft-repeated
‘‘Cead mile foulthe’’ by many Far
Easterns. The wrongs might be
righted and the country would pros-
per spiritually and materially. The
Religion taught by Jesus Christ,
not by Jack, John etc. will do this
for every country under the sun,
moon and stars. Let us reflect for
a moment.

The first one of my detectives or
observers was a man wide awake
(not his hat, buthis head) with
wide open eyes, keen ears and few
words, in every way an observer.
We have scores of observers, who
see everything with crooked eves,
crooked minds, whose views and
lights are like what candles give us,
when compared with electric light.
Imitators spring up by the hundred,
initiators mighty few, if any.

I have not yet begun my simple
rarrative which, no doubt, you

of Yore

know already, but no matter; for a
thing repeated over a hundred and
one times, will finish by being heard
and heeded by the open-eared list-
eners and open-eyed lookers-on.
No 1 detective is of a poor negro,
who explored the forestsand woods
in search of quadrupeds and bipeds
and who never came home empty-
handed, though often famished.
Alas! one day, on coming back
to his little house in great haste,
and having no few suspicions on his
mind, on entering his hut, he found
that his meat had been stolen. In-
stead of crying over his loss, he
carefully examined his limited
premises. (‘‘Never cry over spilt -
milk’’). Some white men appeared
on the scene. He asked them if
they had seen a short, old white
man, with a short gun anda dog
with no tail, only an improper frac-
tion of one, consequently he was
“‘bobtailed’’. They said: ‘‘Yes, a-
bout an hour ago’’. ‘‘He is the one
who stole my meat’’ said the Negro,



“‘which way did he go?”’ Likea
valiant soldier he pursued the rob-
ber and caught him. (Would it
not be fine if the policemen in the
P. L. could catch all the thieves?)
On being asked how he knew that
man so well, even though he had
never seen him, he answered: ‘‘By
using my eyes’’. (There are people
who see more with their eyes down
than up) Then he continued: ‘I
knew he was of a low stature, for
he piled up stones to stand on, so
as to get at the meat. He was old,
from the short steps he took, and
he was a white man (not an impec-
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cable man) for he turred out his
toes when he walked. He stood his
gun against a tree, and the mark
left by the muzzle showed its length.
The dog’s prints showed it was
small, for the mark made by the
improper fraction of the full tail
that did not exist, showed that it
was born without the remainder, or
three quarters of its tail’’.

This a true tale of a tail amongst
other tales. I like this tale for it
teaches me to open my eyes, to be
an observer in more than one way,
not a copier.

(To be coniinted)

Untiring Workers for the “Little Apostle®

Tell me what the Mite-Boxes say,
Ever filling night and day;

When we sleep and when we wake,
What a busy sound they make !
Never idle, never still,

Always working with a will.

E .

What does ‘‘Little Apostle’” say
Writing onward day and day? -
Swift as birdies on the wing,
“‘Give and pray’’ oft does it sing.

Never idle, never still
Always working with a will.

* *k  ®

Like the mill, the brook, the bee,
May it oft be said of ye,

That you're always busy too,
For ther’s work enough to do,

If ye work then with a will,

It will be but praying still;

Ever merry, never weary,

It will be but praying still.

GRS

Did you invite your friends to take a subscription to the ‘‘Little Apos-

tle””? If not, do it now.

Do it for God and for your country. Every

subscription helps the cause of the conversion of the Igorotes.
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Lo o ATONEMENT dii

The novena of the Atonement for the Month of January
1925, will begin on Saturday, January 3; for the month of

February, on Saturday 7.

Those who wish to take part in the Novena are requested

to send their intentions to

REV. FATHER FL. CAPLU
CHURCH OF THE ATONEMENT

BAGUIO, MT. PR, P. 1.

The Special prayer for the Novena is as follows:

I salute thee, Holy Mary, Daughter
of God the Father, and entreat thee to
obtain for us a devotion like thine
own to the most sweet Will of God.

1 salute thee, Virgin Mother of God
the Son, and entreat thee to obtain for
us such union with the Sacred Heart
of Jesus that our own hearts may burn
with love of God and an ardent zeal

for the salvation of souls. I salute
thee, Immaculate Spouse of God the
Holy Ghost and entreat thee to obtain
for us such yielding of curselves to the
Blessed Spirit, that He may in all
things direct and rule our hearts and
that we may never grieve Him in
thought, or word, or deed.

At the moment of going to press, the following letter arrived. It comes from poor children.
who send this Christmas to their even poorer brethren: a splendid example of Filipino generosi-
ty and true Christian charity. an example to be imitated and which no doubt will find many

followers.
Holy Family Academy
Angeles, Dec. 17, 1924.
Rev. Father Provincial

Home Sweet Home, Baguio, P. 1.
Rev. Father:

Since a few months we are acquaint-
ed with “The Little Apostle of the
Mountain Province’. Six of our class-
mates subscribed to it. The others
could not afford to do the same. But
we agreed to put now and then a few
centavos into the Mite-box. Just now
we have ten pesos (P10.00). Our teach-
er said it would be a fine Christmas

present for the poor Igorotes. There-
fore we are sending you, Rev. Father,
this little gift for our brethren in the
Mountain Province. We are only
twenty pupils, boys and girls and are
poor ourselves. So we could not do
more.

Dear Rev. Father, receive our best
wishes for a Merry Christmas and a
Happy New Year.

We remain respectfully yours

The boys and girls of Grade VI

of the Holy Family Academy.
Angeles, Pampanga P. 1.
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Cleanliness

is next to godliness, and Ivory Soap
is the best soap you can buy for
" cleanliness.

[ts abundant, ereamy lather dis-
solves dirt and leaves the skin clean
and pure, full of the glow of health.

Guest Ivory isa 3-%4 oz. cake of
Ivory soap, — just the size for the

toilet.

Ask your dealer for Ivory Soap
99-447100 % Pure - - It Floats.
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P()R su indisputable Exactitud Muchas Grandes Compaiiias Ferrocarrileras de los
Estados Unidos. y de algunos Paises Europeos y del Extremo Oriente, han a-
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doptado el

“"OMEGA?”

como su hora STANDARD en todas sus lineas. Vd. puede hoy ser uno de esos
MILLONES de orgullosos poseedores de relojes “OMEGA”: con P19.50 ya
puede Vd. comprarse un reloj de bolsillo de niquel, de una tapa, con 15 rubies,
con el nombre, "OMEGA"”, desde luego en la esfera.

Teneos tambien relojes de bolsillo “OMEGA” de oro, oro
plaque, y plata, diferentes formas, tamanos y disefios.” iz ::

Tambien una buena existencia de relojes de pulsera “O-
MEGA” para Sefioritas, Sefioras y Caballeros. :: 2 o

LA ESTRELLA DEL NORTE
LEVY HERMANOS. INC.
46-50 EscoLra TELS. 250 v 251
g ILOILO MANILA CEBU
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{ “FERIA & LA O”
W ABOGADOS

;} China Bank Bldg. (5.0 piso), J. Luna,
I Binondo, Manila—_Tel. 1792

CAVANNA |
ABOITIZ y AGAN

ABOGADOS

Roxas Building

Cuarto No 212 Tel. 572
Escolta -- MANILA

A. Luna de San Pedro
Architect

Speciality: Churches, Schools & Religious Buildings

1230 Pennsylvania Ave —Phone 6839
MANILA P. L.

NIGHT SCHOOL SPANISH
JOURNALISM

and

DECLAMATION

Lucena, Tayabas,
Magallanes corner Dumacaa,
Opposite the Market.

Teléfono 1473

COMISIONES,

E. DIAZ Y Ci

CONSIGNACIONES

P. O. Box 433

IMPORTACION Y EXPORTACION

Direcctén Telegratica
DIAZCO

]

Compra-venta de productos del pais.
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16, Escolta (altos)

Claves ABC (5a. Ed.)
Al, Liebet’s y Bentley
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When buying Candies insist on
“MANOC” Brand always

Our Candies are made of first-class material in

a Sanitary Factory.
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CLARKE'S, Incorporated

Oldest & Largest Candy Factory in the Philippines
425 Misericordia MANILA P. 0. Box 599
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FILIPINOS !

IF YOU GO TO SAN FRANCISCO, CAL. U. S.
SEE FIRST REV. O. VANDEWALLE, 2020 Herran, Manila,

Ask information about the Filipino Club, 1421 Sutter St., San Francisco, Cal.
The club offers the comforts and conveniences of both home and club to Catholic
Filipino young men. Its facilities include dormitories, reading room, social hall,
gymnasium, shower baths, tennis court, pool hall, and free employment bureau.
Work after school hours is found for students. Information and advice as to
schools ete. is given. Outside lodgings are found at low rates for those preferring
to live with private families.

The Club makes a minimum charge for room rent only.

To reach the Club: from the ship, take Yellow or Red Top taxi.

The manager of the Club is Mr. Edward J. McCarty.

“ESTUDIO”
A High Class Wegkly, Published in Spanish

SUBSCRIPTION RATES PER ANNUM
Local P 6.00 --- Foreign $ 6.00
Advertising rates on application

Tel. 572 - 3409 J. A. DE ABOITIZ P. 0. Box. 1649
Advertising Manager N
for sale at

The Catholic School Press

BAGUIO, MT PROV

PRAYER BOOK for the Philippine Catholic, 128 pages
Cloth binding
Oric copy, postpatd G o119 o s b LSRN ae S e 0
“MY COMPANION” a complete Prayerbook, by Rev. C.
Jurgens, 230 pages
Cloth binding, one copy, postpaidd . . . . . P 0.50
Fabricoid binding " i RIS R B 01

Send cash with order to CATHOLIC SCHOOL PRESS
Baguio, Mt. Prov., P1.

Bie—————————a s R R SRR
|

or the KNIGHTS OF COLUMBUS, Arzobispo St. Manila.
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